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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. Considérant que le secteur horeca joue un rôle
essentiel dans notre économie et même dans notre vie
quotidienne, et que sa mission ne se borne pas à four-
nir des boissons, de la nourriture et des chambres d’hô-
tel mais qu’il remplit également une importante fonc-
tion sociale et culturelle ;

B. Vu l’importance économique du secteur horeca,
importance que démontrent les chiffres clés suivants
(année 2000 – ensemble du Royaume) :

– nombre d’entreprises : 49 521

– chiffre d’affaires : 7,26 milliards d’euros

– investissements : 563 millions d’euros

– nombre de travailleurs : 85 990

– nombre d’employeurs (au 21 mars 2002) : 24 312

– nombre de faillites : hôtels : 35

– restaurants : 473

– cafés : 440

C. Considérant que le nombre d’entreprises dans le
secteur horeca est tombé de 51 767 unités en 1992 à
49 521 unités en 2000 tandis que le nombre de faillites
est passé, lui, de 731 en 1992 à 848 en 2000 ;

D. Considérant que lorsque les coûts salariaux sont
économiquement acceptables, le secteur horeca peut
générer de nombreux emplois, étant donné que le seuil
d’admission pour les travailleurs est relativement bas ;

E. Considérant que malgré les difficultés économi-
ques auxquelles il a du faire face au cours des années
écoulées, le secteur horeca a largement contribué à la
création d’emplois nouveaux, et ce, principalement dans
le segment du travail peu qualifié ;

F. Considérant que le secteur horeca a été confronté
à de nombreux problèmes au cours des dernières an-
nées, problèmes dont le moindre n’est certainement
pas l’ensemble kafkaiën de systèmes de licences et
de contrôles ;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Overwegende dat de horecasector een essen-
tieel onderdeel uitmaakt van onze economie en zelfs
van ons dagelijks leven en niet uitsluitend het verstrek-
ken van drank, voeding en slaapgelegenheid tot taak
heeft, maar daarnaast ook een belangrijke sociale en
culturele functie vervult;

B. Overwegende het economische belang van de
horecasector, dat blijkt uit onderstaande kerncijfers
voor het ganse rijk voor het jaar 2000:

– aantal bedrijven: 49.521

– omzet: 7,26 miljard euro

– investeringen: 563 miljoen euro

– aantal werknemers: 85.990

– aantal werkgevers (op 21.03.2002): 24.312

– aantal faillissementen: - hotels: 35

– restaurants: 473

– cafés: 440

C. Overwegende dat het aantal bedrijven in de
horecasector is afgenomen van 51.767 eenheden in
1992 tot 49.521 eenheden in 2000 en het aantal faillis-
sementen is toegenomen van 731 eenheden in 1992
tot 948 eenheden in 2000;

D. Overwegende dat de horecasector bij bedrijfs-
economisch aanvaardbare loonkosten heel wat
tewerkstelling kan creëren omdat de instapdrempel voor
de werknemers relatief laag is;

E. Overwegende dat, ondanks de moeilijke econo-
mische conjunctuur waarin de horecasector de afgelo-
pen jaren evolueerde, deze sector ruimschoots zijn bij-
drage leverde aan de bevordering van de tewerkstelling,
en dit hoofdzakelijk in het segment van de laag-
geschoolde arbeid;

F. Overwegende dat de horecasector de afgelopen
jaren heel wat problemen te verwerken kreeg, waaron-
der niet in het minst het kafkaiaanse geheel van
vergunnings- en controlestelsels;
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G. Considérant que le secteur horeca souffre lour-
dement de la concurrence des pays qui nous entou-
rent, où les taux de TVA sont nettement plus bas ;

H. Considérant que le secteur horeca a absolument
besoin d’un incitant fiscal pour pouvoir renverser la
tendance négative qui se dessine actuellement en ce
qui concerne certains indicateurs économiques ;

I. Considérant que telle qu’elle est rédigée actuelle-
ment, l’annexe H à la sixième directive TVA n’autorise
pas l’application généralisée d’un taux de TVA réduit
pour le secteur horeca ;

J. Considérant que le secteur horeca est incontesta-
blement un secteur à haut coefficient de main-d’œuvre ;

K. Considérant que dans le prolongement de l’ac-
cord politique intervenu le 12 septembre 1999 lors d’une
réunion informelle du conseil ECOFIN à Turku, le Con-
seil de l’Europe a, le 22 octobre 1999, définitivement
approuvé le texte complet de la directive 1999/85/CE,
qui modifie la directive 77/388/CE relative au taux de
TVA à appliquer aux services à forte intensité de main-
d’œuvre ;

L. Considérant que le texte adapté de la directive
prévoit que le Conseil peut autoriser des États mem-
bres à appliquer pendant une période maximale de 3
ans – allant du 1er janvier 2000 au 31 décembre 2002 –
un taux de TVA réduit sur les services à forte intensité
de main-d’œuvre, taux qui est fixé à 6 % en Belgique ;

M. Considérant qu’en exécution des dispositions pré-
citées – et compte tenu du fait que les instances euro-
péennes n’ont pas accédé à la demande de notre mi-
nistre des Finances d’autoriser l’application du taux de
TVA réduit aux services prestés dans le secteur
horeca–, le gouvernement a choisi d’appliquer le taux
de TVA réduit :

– à la réparation de bicyclettes, de chaussures et
de vêtements ;

– aux travaux de réparation et de rénovation effec-
tués dans des bâtiments qui ont entre 5 et 15 ans (le
taux de TVA est de toute façon de 6 % pour les bâti-
ments de plus de 15 ans) ;

G. Overwegende dat de horecasector lijdt onder
zware concurrentie vanuit onze buurlanden, waar de
toepasselijke BTW-tarieven aanzienlijk lager liggen;

H. Overwegende dat de horecasector absolute nood
heeft aan een fiscale stimulans om de negatieve trend
die zich voordoet inzake een aantal economische
indicatoren te kunnen ombuigen tot een positieve trend;

I. Overwegende dat de bijlage H bij de Zesde BTW-
richtlijn, in de huidige formulering, geen veralgemeende
toepassing van een verlaagd BTW-tarief voor de
horecasector mogelijk maakt;

J. Overwegende dat de horecasector zonder twijfel
een arbeidsintensieve sector is;

K. Overwegende dat in aansluiting op een politieke
overeenkomst die op 12 september 1999 op een infor-
mele bijeenkomst van de ECOFIN-raad werd gemaakt
in Turku, de Raad van Europa op 22 oktober 1999 zijn
definitieve goedkeuring hechtte aan de volledige tekst
van de richtlijn 1999/85/EG die de richtlijn 77/388/EG
wijzigt met betrekking tot het BTW-tarief dat ten aan-
zien van arbeidsintensieve diensten moet worden toe-
gepast;

L. Overwegende dat betreffende aanpassing bepaalt
dat de Raad de Lidstaten toestemming kan verlenen
om gedurende een periode van maximaal drie jaar -
gaande van 1 januari 2000 tot 31 december 2002 - een
verlaagd BTW-tarief toe te passen ten aanzien van be-
paalde arbeidsintensieve diensten, dat voor België 6%
bedraagt;

M. Overwegende dat in uitvoering van bovenvermelde
bepalingen, en rekening houdende met het feit dat de
Europese instanties niet zijn ingegaan op het verzoek
van onze minister van Financiën om de diensten die
verstrekt worden door de horecasector in aanmerking
te nemen voor de toepassing van het verlaagd BTW-
tarief, de regering ervoor geopteerd heeft om het ver-
laagd BTW-tarief toe te passen op:

– de herstellingswerkzaamheden aan fietsen, schoe-
nen en kleren;

– de herstellings- en renovatiewerken die betrek-
king hebben op gebouwen tussen 5 en 15 jaar (voor
gebouwen ouder dan 15 jaar is het tarief in de regel
6%);
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1. Demande au ministre des Finances d’insister
auprès des instances européennes pour que l’applica-
tion du taux de TVA réduit aux services à forte inten-
sité de main-d’œuvre devienne définitive ou soit à tout
le moins prolongée ;

2. Demande au ministre des Finances d’ajouter, en
cas d’application définitive ou de prolongation de la
mesure, les services prestés dans le secteur horeca à
la liste des services à forte intensité de main-d’œuvre
soumis au taux de TVA réduit.

14 juin 2002

1. vraagt aan de minister van Financiën om er bij de
Europese instanties op aan te dringen om de toepas-
sing van het verlaagd BTW-tarief voor arbeidsinten-
sieve diensten te bestendigen in de tijd, of alleszins te
verlengen;

2. vraagt aan de minister van Financiën om, ingeval
van verlenging of bestendiging van de maatregel, de
diensten die verstrekt worden door de horecasector op
te nemen in de lijst van diensten die onderworpen wor-
den aan het verlaagd BTW-tarief voor arbeidsintensieve
diensten.

14 juni 2002

Aimé DESIMPEL (VLD)
Jacques GERMEAUX (VLD)
Georges LENSSEN (VLD)
Ludo VAN CAMPENHOUT (VLD)


